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DOUCHETTE
À MAIN

HAND SHOWER



IMPORTANT
•	 Veuillez lire toutes les instructions avant de procéder  

à l’installation.
•	 Prenez les précautions nécessaires et portez l’équipement 

de protection adéquat pour installer ce produit.
•	 Assurez-vous d’avoir une pression d’eau adéquate  

et constante pour éviter les brûlures.

•	 Read all the instructions before installation.
•	 Take necessary precautions and wear appropriate safety  

equipment when installing this product.
•	 Proper water pressure needs to be maintained to prevent  

possible scalding.
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DONNÉES TECHNIQUES 
TECHNICAL DATA

Pression d’utilisation recommandée 
Recommended operating pressure 58 psi

Douche pluie 
Rain shower 2,9 GPM (11 LPM)

Chute d’eau 
Waterfall 3 GPM (11,4 LPM)

Jets massage 
Massage jets 3,1 GPM (11,7 LPM)

Douchette à main 
Hand shower 2,5 GPM (9,5 LPM)

7 1⁄16" (18 CM)
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OUTILS NÉCESSAIRES 
TOOLS REQUIRED

PERCEUSE ÉLECTRIQUE
ELECTRIC DRILL

NIVEAU
LEVEL

MARTEAU
HAMMER

RUBAN D'ÉTANCHÉITÉ
SEALING TAPE

SILICONE

CRAYON
PENCIL

TOURNEVIS
SCREWDRIVER

¼" (6 MM)

PRÉPARATION
1.	 Assurez-vous que l’alimentation d’eau de la douche est  

coupée. Si nécessaire, coupez l’alimentation d’eau  
du bâtiment.

2.	Fermez le robinet d’arrivée d’eau et coupez l’alimentation 
électrique du chauffe-eau.

3.	Ouvrez l’eau chaude et l’eau froide du robinet de lavabo  
pour évacuer la pression de la tuyauterie.

4.	Assurez-vous de raccorder �l’eau chaude du côté gauche  
et l’eau froide du côté droit. Autrement, le robinet ne  
fonctionnera pas correctement.

PREPARATION
1.	 Make sure the shower’s water supply is turned off. If necessary, 

shut off the water for the building.
2.	 Close the water valve and turn off the power to the water heater.
3.	 Open the hot and cold water at the wash basin faucet to  

release the pressure in the plumbing.
4.	 Make sure to connect the hot water on the left side and the  

cold water on the right side. Otherwise, the faucet will not 
work properly.
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Fixez les supports de fixation au mur à l’aide des vis.
Secure the mounting brackets to the wall with the screws.

Percez les trous lentement dans la céramique à l’aide d’une 
perceuse munie d’une mèche à céramique. Ne percez pas dans 
un tuyau ou un câble dans le mur. Insérez les ancrages dans  
le mur.  
REMARQUE : Avant de poser les supports, collez un bout  
de ruban de peintre ou de ruban masque à l’endroit où les trous 
sont percés pour éviter d’endommager la céramique.
Using a drill with a tile bit, drill the holes slowly into the tile.  
Do not drill into any piping or wiring in the wall. Insert the anchors 
into the wall.  
NOTE: Before installing the brackets, use a small piece of painters 
tape or masking tape over the drill area to prevent damages  
to the tile.
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Posez le raccord pour la douchette à main et joignez-y  
le tube en PVC pour le raccordement.	
Install the hand shower connector and attach the PVC pipe   
to complete the connection.

Mesurez la distance entre les deux supports derrière la colonne. 
Marquez ensuite ces mesures à l’emplacement choisi pour 
l’installation sur le mur.
REMARQUE : Il est recommandé de positionner le jet massage 
du haut à la hauteur du torse pour une expérience  
de douche optimale.
Measure the distance between the two brackets behind the column. 
Then, mark those measurements at the selected location for 
installation on the wall.
NOTE:  It is recommended to aim the top massage jet at chest 
height for optimal showering experience.
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Raccordez le tuyau flexible de douchette à main au cadre 
de la colonne. Posez la rondelle à grille pour empêcher les 
débris de pénétrer dans le tuyau.
Connect the hand shower hose to the main column body. 
Install the screen washer to prevent debris from entering  
the hose.

Posez la rondelle de caoutchouc. Fixez la douchette à main 
au tuyau flexible. 
Install the rubber washer. Attach the hand shower to the hose. 

Recouvrez le filetage des robinets de ruban d’étanchéité 
avant de raccorder les tuyaux flexibles d’alimentation d’eau 
froide et d’eau chaude aux robinets. Ouvrez les robinets  
et vérifiez que tous les raccords ne fuient pas.
Apply sealing tape to the threading on the shut off valves  
before connecting both hot and cold water supply hoses  
to the valves. Turn on the valves and check all connections  
for possible leaks.

Accrochez la colonne de douche au mur pour terminer  
l’installation. Vérifiez qu’elle est bien positionnée. Appliquez  
le silicone à gauche et à droite de la colonne de douche. 
REMARQUE : Ne scellez pas le bas de la colonne de douche 
afin d’éviter l’accumulation d’eau en cas de fuite.
Hang the shower column on the wall to complete the installation.  
Make sure the unit is seated properly. Apply silicone on the left 
and right sides of the shower column. 
NOTE: Do not seal the bottom of the shower column, to allow 
water to drain out in case of a leak.
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OPERATION
1.	 Turn the handle to the desired function to turn on water. 
2	 The column is preset to default temperature of 38°C (100.4°F).  

To change the setting, push the pin down and turn the dial  
to the desired temperature.

FONCTIONNEMENT
1.	 Tournez la poignée à la fonction désirée pour faire couler l’eau. 
2.	 La température de l’eau est réglée par défaut à 38 °C (100,4 °F). 

Pour changer ce réglage, enfoncez le bouton de sécurité  
et tournez le cadran à la température désirée.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.	 Regular cleaning can prevent mineral buildup on shower head  

and hand shower.
2. Use a mild detergent such as liquid dishwashing soap and  

warm water for cleaning.
3. Do not use abrasive or harsh chemical when cleaning the 

shower column as they will damage and dull the finish.
4.	 Carefully read the cleaning product label to ensure it is safe 

for use on the shower column.
5.	 Test the cleaner on a small area before using on  

the entire surface.
6.	 Do not leave the cleaner on the surface longer than necessary.
7.	 When using spray cleaners, first spray onto a soft cloth or 

sponge. Never spray directly onto the surface as droplets can 
enter openings ang gaps and cause damage.

8.	 After cleaning, rinse thoroughly with clean water to remove 
any remaining cleaning product.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.	 Le nettoyage régulier aide à empêcher l’accumulation de 

minéraux sur le pommeau de douche et la douchette à main.
2.	Nettoyez à l’aide d’un détergent doux, comme du savon  

à vaisselle et de l’eau chaude.
3.	N’utilisez pas de produits chimiques puissants ou d’abrasifs  

pour nettoyer la colonne de douche, car ceux-ci  
endommageront et terniront la surface.

4.	Lisez attentivement l’étiquette du produit de nettoyage  
pour vous assurer que le produit n’est pas nuisible  
à la colonne de douche.

5.	Essayez le produit de nettoyage sur une petite partie avant  
de l’utiliser sur toute la surface.

6.	Ne laissez pas le produit de nettoyage sur la surface plus  
longtemps qu’il le faut.

7.	 Si vous utilisez un produit de nettoyage en vaporisateur,  
pulvérisez-le d’abord sur un chiffon doux ou une éponge.  
Ne pulvérisez jamais le produit de nettoyage directement  
sur la surface, car des gouttelettes peuvent y pénétrer  
par les ouvertures et les interstices et l’endommager.

8.	Après le nettoyage, rincez abondamment à l’eau propre  
pour enlever toute trace de produit de nettoyage.
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POIGNÉE DES FONCTIONS
FUNCTION HANDLE
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FINI ACIER INOXYDABLE 
�ET CHROME 
STAINLESS STEEL 
�AND CHROME FINISH


